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 This Hebrew translation from the Greek is by 

Franz Delitzsch, a prominent 19th-century 
Hebraist first published in 1877, and revised 
by Gustav Dalman and others, with light 
modifications of the Divine Name by James 
Tabor. It is faithful to the original Greek texts 
while also preserving the beauty and fluidity 
of classical biblical and Mishnaic Hebrew. 
 

James 1:1 James, a servant of God [Elohim] 
and of  the Lord Jesus Christ,  
To the twelve tribes in the Dispersion: 
Greeting! 
 
James 1:2   Count it all joy, my brethren, 
when you meet various trials, 3 for you know 
that the testing of your faith produces 
steadfastness. 4 And let steadfastness have its 
full effect, that you may be perfect and 
complete, lacking in nothing. 
 
 
James 1:5   If any of you lacks wisdom, let 
him ask God [Elohim], who gives to all men 
generously and without reproaching, and it 
will be given him. 6 But let him ask in faith, 
with no doubting, for he who doubts is like a 
wave of the sea that is driven and tossed by 
the wind. 7 For that person must not suppose 
that a double-minded man, unstable in all his 
ways, will receive anything from the LORD 
[YHVH]. 
 
James 1:9   Let the lowly brother boast in his 
exaltation, 10 and the rich in his humiliation, 
because like the flower of the grass he will 
pass away. 11 For the sun rises with its 
scorching heat and withers the grass; its 
flower falls, and its beauty perishes. So will 
the rich man fade away in the midst of his 
pursuits. 

James 1:1 ַעַוּשׁיֵ וּנינֵדֹאֲוַ םיהִ#אֱ דבֶעֶ בקֹעֲי 
 םיטִבָשְּׁהַ רשָֹׂעָ םינֵשְׁ םוֹלשְׁלִ לאֵשֹׁ חַישִׂמָּהַ
 ׃הלָוֹגּבַּשֶּׁ
 
 וּאבֹתָּ רשֶׁאֲכַּ יחָאֶ םכֶלָ וּבשְׁחִ החָמְשִֹׂלְ Aאַ 2 
 ןחַבֹ־יכִּ םתֶּאַ םיעִדְיֹּשֶׁ ינֵפְּמִ 3 ׃םינִוֹשׁ תוֹניֹסְנִבְּ
 תוּנלָבְסַּהַוְ 4 ׃תוּנלָבְסַ ידֵילִ איבִמֵ םכֶתְנַוּמאֱ
 םימִלֵשְׁ וּיהְתִּ ןעַמַלְ הּלָעֳפָבְּ היֶהְתִּ המָלֵשְׁ
 ׃רבָדָּ־לכָּ וּרסְחְתַ אֹלוְ םימִימִתְוּ
 
 
 הנָּשֶׁקְבַיְ המָכְחָ רסַחְיֶ יכִּ םכֶּמִ שׁיאִוְ 5 
 תאַנָוֹה אֹלבְוּ הבָידִנְבִּ לכֹּלַ ןתֵוֹנּהַ םיהִ#אֱמֵ
 הנָוּמאֱבֶּ שׁקֵּבַיְּשֶׁ דבַלְבִוּ 6 ׃וֹל ןתֵנָּתִוְ םירִבָדְּ
 אשָּׂנִ םיָּהַ לגַלְ המֶוֹדּ קפֵסָ לעַבַ־יכִּ קפֵסָ ילִבְבִוּ
 וֹשׁפְנַבְ המֶּדַיְ־לאַ אוּההַ שׁיאִהָוְ 7 ׃חַוּרבָּ ףרָטֹמְוּ
 ׃הוָֹהיְ תאֵמֵ רבָדָ אשָּׂיִּ־יכִּ
 
 
 10 ׃וֹתמֻמֲוֹרבְּ ללֵּהַתְיִ לפֵשָּׁהַ חאָהָ לבָאֲ 9 
 ץיצִכְּ רבֹעֲיַ יכִּ וֹתוּלפְשִׁבְּ ללֵּהַתְיִ רישִׁעָהֶוְ
־תאֶ שׁבֵּיַיְוַ וֹתמָּחַבְּ שׁמֶשֶּׁהַ חרַזָ יכִּ 11 ׃ריצִחָהֶ
 לוֹבּיִ ןכֵּ דבָאָ וּהאֵרְמַ ןחֵוְ וֹציצִ לבֹּיִּוַ ריצִחָהֶ
 ׃ויתָוֹכילִהֲבַּ רישִׁעָהֶ
 



James 1:12   Blessed is the man who endures 
trial, for when he has stood the test he will 
receive the crown of life which God [Elohim] 
has promised to those who love him. 13 Let no 
one say when he is tempted, “I am tempted by 
God [Elohim]”; for God [Elohim] cannot be 
tempted with evil and he himself tempts no 
one; 14 but each person is tempted when he is 
lured and enticed by his own desire. 15 Then 
desire when it has conceived gives birth to 
sin; and sin when it is full-grown brings forth 
death. 
 
James 1:16   Do not be deceived, my beloved 
brethren. 17 Every good endowment and every 
perfect gift is from above, coming down from 
the Father of lights with whom there is no 
variation or shadow due to change. 18 Of his 
own will he brought us forth by the word of 
truth that we should be a kind of first fruits of 
his creatures. 
 
 
James 1:19   Know this, my beloved 
brethren. Let every man be quick to hear, 
slow to speak, slow to anger, 20 for the anger 
of man does not work the righteousness of 
God [Elohim]. 21 Therefore put away all 
filthiness and rank growth of wickedness and 
receive with meekness the implanted word, 
which is able to save your souls. 
 
 
James 1:22   But be doers of the word, and 
not hearers only, deceiving yourselves. 23 For 
if any one is a hearer of the word and not a 
doer, he is like a man who observes his 
natural face in a mirror; 24 for he observes 
himself and goes away and at once forgets 
what he was like. 25 But he who looks into the 
perfect TORAH, the TORAH of liberty, and 
perseveres, being no hearer that forgets but a 
doer that acts, he shall be blessed in his doing. 
 
 
 

 ןחַבְנִ רשֶׁאֲכַּ יכִּ וֹנוֹיסְנִבְּ דמֵעֹהָ שׁיאִהָ ירֵשְׁאַ 12 
 םיהִ#אֱהָ חַיטִבְהִ־רשֶׁאֲ םייִּחַהַ תרֶטֶעֲ אשָּׂיִ
 יכִּ ינִסָּנִ םיהִ#אֱהָ הסֶֻּנמְהַ רמַאֹי־לאַ 13 ׃ויבָהֲאֹלְ
 הסֶּנַיְ־אֹל אוּהוְ ערָבָּ הסֶֻּנמְ וּנּנֶיאֵ םיהִ#אֱהָ
 וֹשׁפְנַ תוַאֲתַבְּ שׁיאִ־לכָ הסֶֻּניְ־םאִ יכִּ 14 ׃שׁיאִ
 התָרְהָ ןכֵ־ירֵחֲאַוְ 15 ׃וּהתֵּפַתְוּ וּהתֵיסִתְּ רשֶׁאֲ
־תאֶ דילִוֹי רמַגְנִ יכִּ אטְחֵהַוְ אטְחֵ דלֶתֵּוַ הוָאֲתַּהַ
 ׃תוֶמָּהַ
 
 
 
 הבָוֹט תתָּמַ־לכָּ 17 ׃יבָוּהאֲ יחַאַ וּעתְתִּ־לאַ 16 
 יבִאֲ תאֵמֵ לעַמַּמִ דרֵתֵּ המָלֵשְׁ הנָתָּמַ־לכָוְ
 18 ׃וֹמּעִ־ןיאֵ יוּנּשִׁ לצֵ־לכָוְ ףוּלּחִ רשֶׁאֲ תוֹרוֹאהָ
 תוֹיהְלִ תמֶאֱהָ רבַדְבִּ וּנתָוֹא דלַיָ וֹצפְחֶבְ אוּה
 ׃וירָוּציְ ירֵוּכּבִּ תישִׁארֵ וֹמכְּ
 
 
 ריהִמָ שׁיאִ־לכָ יהִיְ יבַוּהאֲ יחַאַ ןכֵּ־לעַ 19 
 סעַכַ־יכִּ 20 ׃סוֹעכְלִ השֶׁקָוְ רבֵּדַלְ השֶׁקָ עַמֹשְׁלִ
 וּריסִהָ ןכֵלָ 21 ׃םיהִ#אֱ תקַדְצִ לעַפְיִ אֹל םדָאָ
 הוָנָעֲבַ וּלבְּקַוְ העָרָ תוּבּרְתַוְ ףוּנּטִ־לכָּ םכֶילֵעֲמֵ
־תאֶ עַישִׁוֹהלְ לכֹיָ רשֶׁאֲ םכֶבָּ עַוּטנָּהַ רבָדָּהַ־תאֶ
 ׃םכֶיתֵשֹׁפְנַ
 
 
 תוֹמּרַלְ דבָלְבִּ ויעָמְשֹׁ אֹלוְ רבָדָּהַ ישֵֹׂעֹ וּיהְוִ 22 
 רבָדָּהַ־תאֶ עַמֵשֹּׁהַ שׁיאִהָ יכִּ 23 ׃םכֶשְׁפְנַ־תאֶ
 וֹתיָוָהֲ ראַתֹּ־תאֶ טיבִּמַ שׁיאִלְ המֶדֹּ וּהשֵֹׂעֹ ןיאֵוְ
 וֹל Aלֶיֵּוַ וּהאֵרְמַ־לאֶ טיבִּהִ יכִּ 24 ׃האָרְמַבְּ
 ףיקִשְׁמַּהַ לבָאֲ 25 ׃וֹראֳתָּ־המַ חכַשָׁ עגַרֶבְוּ
 רשֶׁאֲ הּבָּ קיזִחֲמַוּ תוּרחֵהַ תרַוֹתּ המָלֵשְּׁהַ הרָוֹתּבַּ
 ירֵשְׁאַ לעַפֹבְּ השֶֹׂעֹ־םאִ יכִּ חַכֵשָׁוְ עַמֵשֹׁ וּנּנֶיאֵ
 ׃וּהשֵֹׂעֲמַבְּ אוּההַ שׁיאִהָ
 
 



James 1:26   If any one thinks he is religious, 
and does not bridle his tongue but deceives 
his heart, this man’s religion is vain. 27 
Religion that is pure and undefiled before 
God [Elohim] the Father is this: to visit 
orphans and widows in their affliction, and to 
keep oneself unstained from the world. 
 
 
 
James 2:1 My brethren, show no partiality as 
you hold the faith of our Lord Jesus Christ, 
the Lord [ADON] of glory. 2 For if a man 
with gold rings and in fine clothing comes 
into your assembly, and a poor man in shabby 
clothing also comes in, 3 and you pay 
attention to the one who wears the fine 
clothing and say, “Have a seat here, please,” 
while you say to the poor man, “Stand there,” 
or, “Sit at my feet,” 4 have you not made 
distinctions among yourselves, and become 
judges with evil thoughts? 5 Listen, my 
beloved brethren. Has not God [Elohim] 
chosen those who are poor in the world to be 
rich in faith and heirs of the kingdom which 
he has promised to those who love him? 6 But 
you have dishonored the poor man. Is it not 
the rich who oppress you, is it not they who 
drag you into court? 7 Is it not they who 
blaspheme that honorable name which was 
invoked over you? 
 
James 2:8   If you really fulfil the royal 
TORAH, according to the scripture, “You 
shall love your neighbor as yourself,” you do 
well. 9 But if you show partiality, you commit 
sin, and are convicted by the TORAH as 
transgressors. 10 For whoever keeps the whole 
TORAH but fails in one point has become 
guilty of all of it. 11 For he who said, “Do not 
commit adultery,” said also, “Do not kill.” If 
you do not commit adultery but do kill, you 
have become a transgressor of the TORAH. 12 
So speak and so act as those who are to be 
judged under the TORAH of liberty. 13 For 
judgment is without mercy to one who has 

 םיהִ[אֱ דבֵעֹ תוֹיהְלִ המֶּדַיְ־םאִ םכֶּמִ שׁיאִ 26 
־תאֶ אוּה העֶתְמַ־םאִ יכִּ וֹנשֹׁלְלִ ןסֶרֶ םשָֹׂ וּנּנֶיאֵוְ
 איהִ תאֹז 27 ׃היֶהְתִּ קירִלָ־Aאַ וֹתדָבֹעֲ וֹבבָלְ
 וּניבִאָ םיהִ#אֱהָ ינֵפְלִ הרָבָּהַוְ הרָוֹהטְּהַ הדָוֹבעֲהָ
 רמֹשְׁלִוְ םתָרָצָבְּ תוֹנמָלְאַהָוְ םימִוֹתיְהַ־תאֶ דקֹפְלִ
 ׃םלָוֹעהָ תאַלְחֶמֵ ןוֹיקָּנִבְּ וֹשׁפְנַ
 
 

James 2:1 ַםכֶתְנַוּמאֱבֶּ םינִפָ אֹשּׂמַ יהִיְ־לאַ יחַא 
־םאִ יכִּ 2 ׃דוֹבכָּהַ ןוֹדאֲ וּנינֵדֹאֲ חַישִׁמָּהַ עַוּשׁיֵבְּ
 בהָזָ תעֹבְּטַוְ םכֶלָּשֶׁ תסֶנֵכְּהַ תיבֵלְ שׁיאִ אוֹביָ
 המָּשָׁ אבָוּ לוֹלכְמִ ישֵׁבֻלְ שׁוּבלָ אוּהוְ וידָיָ־לעַ
־לאֶ םתֶינִפְוּ 3 ׃םיאִוֹצ םידִגָבְבִּ ינִעָ שׁיאִ־םגַּ
 הנָּהֵ _לְ־בשֶׁ וֹל םתֶּרְמַאֲוַ לוֹלכְמִ ישֵׁבֻלְ שׁוּבלָּהַ
 הפֹּ־בשֶׁ וֹא םשָׁ־דמָעֲ וּרמְאֹת ינִעָלֶוְ דוֹבכָבְּ
 םכֶנְּהִוְ םכֶלָ בלֵוָ בלֵ אֹלהֲ 4 ׃ילָגְרַ םדֹהֲלַ תחַתַּמִ
 יחַאַ וּעמְשִׁ 5 ׃תוֹערָ תוֹבשָׁחֲמַ ילֵעֲבַּ םיטִפְשֹׁ
 םיהִ#אֱהָ רחַבָּ הזֶּהַ םלָוֹעהָ ייֵּנִעֲבַ אֹלהֲ יבָוּהאֲ
 רשֶׁאֲ תוּכלְמַּהַ ישֵׁרְיֹוְ הנָוּמאֱבָּ םירִישִׁעֲ תוֹיהְלִ
 ינִעָהֶ־תאֶ םתֶּמְלַכְהִ םתֶּאַוְ 6 ׃ויבָהֲאֹלְ חַיטִבְהִ
 םהֵוְ םכֶתְאֶ םיקִשְׁעֹהָ םהֵ םירִישִׁעֲהָ אֹלהֲ
 םהֵ אֹלהֲ 7 ׃ןידִ יתֵּבָּ־לאֶ םכֶתְאֶ םיבִחֲסֹּהַ
 ׃םכֶילֵעֲ ארָקְנִּהַ בוֹטּהַ םשֵּׁהַ־תאֶ םיפִדְּגַמְהַ
 
 

 
 ןלָּכֻּ־לעַ תכֶלֶמֹּהַ הוָצְמִּהַ־תאֶ םכֶתְוֹשׂעֲבַּ ןהֵ 8 
 וּביטִיתֵּ _וֹמכָּ _עֲרֵלְ תָּבְהַאָוְ בוּתכָּהַ יפִכְּ
 םתֶּאַ םיאִטָּחַ םינִפָ וּאשְֹׂתִּ־םאִ םלָוּא 9 ׃תוֹשׂעֲלַ
 שׁיאִ יכִּ 10 ׃הָילֶעָ םירִבְעֹכְּ םכֶחֲיכִוֹת הרָוֹתּהַוְ
 תחַאַבְּ לשַׁכְנִוְ הרָוֹתּהַ־לכָּ־תאֶ םיֵּקַיְ רשֶׁאֲ
 ףאָנְתִ אֹל רמֵאֹהָ יכִּ 11 ׃ןלָּכֻּ־לעַ ןוֹדּנִ הָיתֶוֹצְמִּמִ
 התָּאַוְ ףאֵנֹ _נְיאֵ־םאִוְ חצָרְתִ אֹל רמֵאֹהָ אוּה
 ןכֵוְ וּרבְּדַּ ןכֵּ 12 ׃הרָוֹתּהַ־לעַ רבֵעֹ _נְּהִ חַצֵוֹר
 תרַוֹתּ יפִּ־לעַ טפֵשָּׁהִלְ םידִיתִעֲשֶׁ ימִכְּ וֹּשׂעֲ
־אֹל רשֶׁאֲלַ טפָּשְׁמִּבַּ דסֶחֶ ןיאֵ יכִּ 13 ׃תוּרחֵהַ
 ׃טפָּשְׁמִּהַ־לעַ האֶגָּתְיִ דסֶחֶהַוְ דסֶחָ השָֹׂעָ
 



shown no mercy; yet mercy triumphs over 
judgment. 
 
James 2:14   What does it profit, my 
brethren, if a man says he has faith but has not 
works? Can his faith save him? 15 If a brother 
or sister is ill-clad and in lack of daily food, 16 
and one of you says to them, “Go in peace, be 
warmed and filled,” without giving them the 
things needed for the body, what does it 
profit? 17 So faith by itself, if it has no works, 
is dead. 
 
 
James 2:18   But some one will say, “You 
have faith and I have works.” Show me your 
faith apart from your works, and I by my 
works will show you my faith. 19 You believe 
that God [Elohim] is one; you do well. Even 
the demons believe — and shudder. 20 Do you 
want to be shown, you shallow man, that faith 
apart from works is barren? 21 Was not 
Abraham our father justified by works, when 
he offered his son Isaac upon the altar? 22 You 
see that faith was active along with his works, 
and faith was completed by works, 23 and the 
scripture was fulfilled which says, “Abraham 
believed the LORD [YHVH], and it was 
reckoned to him as righteousness”; and he 
was called the friend of God [Elohim]. 24 
You see that a man is justified by works and 
not by faith alone. 25 And in the same way 
was not also Rahab the harlot justified by 
works when she received the messengers and 
sent them out another way? 26 For as the body 
apart from the spirit is dead, so faith apart 
from works is dead. 
 
James 3:1   Let not many of you become 
teachers, my brethren, for you know that we 
who teach shall be judged with greater 
strictness. 2 For we all make many mistakes, 
and if any one makes no mistakes in what he 
says he is a perfect man, able to bridle the 
whole body also. 3 If we put bits into the 
mouths of horses that they may obey us, we 

 
 

 
 וֹב הנָוּמאֱ יכִּ רמַאֹיּשֶׁ שׁיאִלְ ליעִוֹיּ־המַ יחַאַ 14 
 15 ׃וֹעישִׁוֹהלְ הנָוּמאֱהָ לכַוּתהֲ וֹבּ ןיאֵ םישִֹׂעֲמַוּ
 םחֶלֶ םהֶלָ ןיאֵוְ םרֹיעֵבְ וּיהְיִ־יכִּ תוֹחאָ וֹא חאָ
 םוֹלשָׁלְ וּכלְ םהֶילֵאֲ רמַאֹי םכֶּמִ שׁיאִוְ 16 ׃םקָּחֻ
 םפָוּג יכֵרְצָ םהֶלָ וּנתְּתִ־אֹלוְ וּעבָשְֹׂוּ וּממֲחַתְהִוְ
 ןיאֵ־םאִ הנָוּמאֱהָ־םגַּ הכָכָּ 17 ׃תאֹז ליעִוֹתּ־המַ
 ׃הּמָצְעַבְּ איהִ התָמֵ םישִֹׂעֲמַ הּבָּ
 
 
 ילִוְ _בְ הנָוּמאֱ התָּאַ שׁיאִ רמַאֹי־םאִוְ 18 
 םישִֹׂעֲמַ ילִבְבִּ _תְנָוּמאֱ־תאֶ אנָ ינִאֵרְהַ םישִֹׂעֲמַ
 התָּאַ 19 ׃יתִנָוּמאֱ־תאֶ ישַֹׂעֲמַ Aוֹתּמִ ינִאֲ _אֲרְאַוְ
 ןימִאֲהַלְ תָוֹביטִהֱ אוּה דחָאֶ םיהִ#אֱהָשֶׁ ןימִאֲמַ
 התָּאַוְ 20 ׃םידִעֲרֹוְ וֹבּ םינִימִאֲמַ םידִשֵּׁהַ םגַּ
 ןיאֵבְּ הנָוּמאֱהָ יכִּ תעַדַלָ ץפֹּחְתַהֲ רעַבָּ־שׁיאִ
 אֹלהֲ וּניבִאָ םהָרָבְאַ 21 ׃איהִ התָמֵ םישִֹׂעֲמַ
־לעַ וֹנבְּ קחָצְיִ־תאֶ וֹת[עֲהַבְּ קדָּצְנִ וישָֹׂעֲמַבְּ
 תרֶזֶעֹ הנָוּמאֱהָ־יכִּ האֶרֹ _נְּהִ 22 ׃חַבֵּזְמִּהַ
 23 ׃הנָוּמאֱהָ המָלְשְׁהָ םישִֹׂעֲמַּהַ Aוֹתּמִוּ וישָֹׂעֲמַלְ
 הוָֹהיבַּ םהָרָבְאַ ןמִאֱהֶוְ רמֵאֹהָ בוּתכָּהַ אלֵמָּיִּוַ
 24 ׃םיהִ#אֱהָ בהֵאֹ ארֵקָּיִּוַ הקָדָצְלִ וֹל־בשֶׁחָתֵּוַ
 אֹלוְ שׁיאִהָ קדַּצְיִ םישִֹׂעֲמַבְּ יכִּ םיאִרֹ םכֶנְּהִ
 אֹלהֲ הנָוֹזּהַ בחָרָ־םגַּ ןכֵוְ 25 ׃הּדָּבַלְ הנָוּמאֱבֶ
־לאֶ םיכִאָלְמַּהַ־תאֶ הּפָסְאָבְּ םישִֹׂעֲמַבְּ הקָדְּצְנִ
 ףוּגּהַ רשֶׁאֲכַּ יכִּ 26 ׃רחֵאַ Aרֶדֶבְּ םחֵלְּשַׁתְּוַ הּתָיבֵּ
־ילִבְּמִ הנָוּמאֱהָ־םגַּ ןכֵּ אוּה תמֵ המָשָׁנְ ילִבְּמִ
 ׃התָמֵ םישִֹׂעֲמַ
 

James 3:1 ַםירִוֹמלְ םכֶּמִ םיבִּרַ וּיהְיִ־לאַ יחַא 
־תאֶ וּנילֵעָ רימִחְנַ תאֹזבָ יכִּ םתֶּעְדַיְ רשֶׁאֲבַּ
־אֹל רשֶׁאֲוַ הבֵּרְהַ םילִשָׁכְנִ וּנלָּכֻ יכִּ 2 ׃ןידִּהַ
 ןסֶרֶ םוֹּשׂלָ לכֹיָוְ םימִתָּ שׁיאִ אוּה רוּבּדִבְּ לשֵׁכָּיִ
 ןסֶרֶהָ־תאֶ םישִֹׂנָ םיסִוּסּהַ יפִבְּ הנֵּהִ 3 ׃וֹפוּגּ־לכָלְ
־לכָּ תאֵ וֹב וּנגְהַנִוְ וּנלָ וּעמְשָּׁיִ רשֶׁאֲ ןעַמַלְ
 הנָּהֵ תוֹלדֹגְ יכִּ־ףאַ תוֹיּנִאֳהָ הנֵּהִוְ 4 ׃םתָיָּוִגְּ



guide their whole bodies. 4 Look at the ships 
also; though they are so great and are driven 
by strong winds, they are guided by a very 
small rudder wherever the will of the pilot 
directs. 5 So the tongue is a little member and 
boasts of great things. How great a forest is 
set ablaze by a small fire! 
 
James 3:6   And the tongue is a fire. The 
tongue is an unrighteous world among our 
members, staining the whole body, setting on 
fire the cycle of nature, and set on fire by 
Gehenna. 7 For every kind of beast and bird, 
of reptile and sea creature, can be tamed and 
has been tamed by humankind, 8 but no 
human being can tame the tongue — a 
restless evil, full of deadly poison. 9 With it 
we bless the God [Elohim]  the Father, and 
with it we curse men, who are made in the 
likeness of God [Elohim]. 10 From the same 
mouth come blessing and cursing. My 
brethren, this ought not to be so. 11 Does a 
spring pour forth from the same opening fresh 
water and brackish? 12 Can a fig tree, my 
brethren, yield olives, or a grapevine figs? No 
more can salt water yield fresh. 
 
James 3:13   Who is wise and understanding 
among you? By his good life let him show his 
works in the meekness of wisdom. 14 But if 
you have bitter jealousy and selfish ambition 
in your hearts, do not boast and be false to the 
truth. 15 This wisdom is not such as comes 
down from above, but is earthly, lustful, 
malevolent. 16 For where jealousy and selfish 
ambition exist, there will be disorder and 
every vile practice. 17 But the wisdom from 
above is first pure, then peaceable, gentle, 
open to reason, full of mercy and good fruits, 
without uncertainty or insincerity. 18 And the 
harvest of righteousness is sown in peace by 
those who make peace. 
 
James 4:1   What causes wars, and what 
causes fightings among you? Is it not your 
passions that are at war in your members? 2 

־לאֶ ןתָאֹ גהַנְיִ ןטֹקָ טוֹשׁמָ הזָּעַ חַוּרבְּ תוֹפדָּהְנֶוְ
 ןטֹקָ רבָאֵ ןוֹשׁלָּהַ־םגַּ ןכֵּ לבֵחֹהַ ץפֹּחְיַ־רשֶׁאֲ לכֹּ
 שׁאֵוְ רעַיַּהַ לוֹדגָּ־המַ הנֵּהִ 5 ׃רבֵּדַתְּ תוֹלדֹגְוּ איהִ
 אלֵמָ םלָוֹע איהִ שׁאֵ ןוֹשׁלָּהַ־םגַּ וּנּרֶיעִבְתַּ הנָּטַקְ
 ׃הלָוְעַ
 
־תאֶ תלֶאֶגְמַּהַ וּנירֵבָאֵ ןיבֵּ תבֶצֶּנִ ןוֹשׁלָּהַ )ןכֵּ( 6 
 איהִוְ וּנתֵיָוָהֲ לגַּלְגַּ־תאֶ תטֶהֶלַמְוּ ףוּגּהַ־לכָּ
 ףוֹעוְ המָהֵבְּ ןימִ־לכָּ יכִּ 7 ׃םנֹּהִיגֵּ שׁאֵבְּ הטָוּהלְ
 ידֵיְ־לעַ םהֵ םישִׁבָּכְנִוְ שׁבֵכָּיִ םיָּהַ תוֹיּחַוְ שֹׂמֶרֶוְ
 לכֹיָ םדָאָ ןיאֵ ןוֹשׁלָּהַ לבָאֲ 8 ׃םדָאָהָ ןימִ
 תמַחֲ האָלֵמְוּ תאֹזּהַ העָרָלָ רוֹצעְמַ ןיאֵ הּשָׁבְכָלְ
 הּבָוּ וּניבִאָ םיהִ#אֱהָ־תאֶ Aרֵבָנְ הּבָּ 9 ׃תוֶמָּהַ
 10 ׃םיהִ#אֱ םלֶצֶבְּ םיִוֹּשׂעֲהָ םישִׁנָאֲהָ־תאֶ ללֵּקַנְ
 השֶֹׂעָיֵ־אֹל ןכֵוְ הלָלָקְוּ הכָרָבְּ תאצֵיֹ דחָאֶ הפֶּמִ
 אצָוֹמּמִ םירִמָוּ םיקִוּתמְ ןיָעְמַּהַ עַיבִּיַהֲ 11 ׃יחָאֶ
 םיתִיזֵ תוֹשׂעֲלַ הנָאֵתְּהַ ץעֵ לכַוּיהֲ יחַאַ 12 ׃דחָאֶ
 ןיָעְמַ־םגַּ ןכֵּ םינִאֵתְּ תוֹשׂעֲלַ ןפֶגֶּהַ לכַוּתהֲ וֹא
 ׃םיקִוּתמְוּ םיחִוּלמְ םיִמַ עַבֹּנְלִ לכַוּי אֹל דחָאֶ
 
 
 
 הבָוֹטּהַ וֹכּרְדַבְּ האֶרְיַ ןוֹבנָוְ םכָחָ םכֶבָ ימִ 13 
 הרָמָ האָנְקִ־םאִוְ 14 ׃המָכְחָהַ תוַנְעַבְּ וישָֹׂעֲמַ־תאֶ
 וּרקְּשַׁתְּ־לאַוְ וּללֲהַתְתִּ־לאַ םכֶבְבַלְבִּ הבָירִמְוּ
 יכִּ לעַמָּמִ תדֶרֶיֹּהַ המָכְחָהַ תאֹז אֹל 15 ׃תמֶאֱבָּ
־יכִּ 16 ׃םידִשֵּׁהַוְ רצֶיֵּהַוְ דלֶחֶהַ תמַכְחָ־םאִ
 השֶֹׂעֲמַ־לכָוְ המָוּהמְ םשָׁ הבָירִמְוּ האָנְקִ םוֹקמְבִ
 איהִ הרָוֹהטְ לעַמַּמִ רשֶׁאֲ המָכְחָהַ לבָאֲ 17 ׃ערָ
 אֹלוְ תוּכזְ־ףכַלְ תעַרַכְמַוּ םוֹלשָׁ תבֶהֶאֹ־ףאַ
 בוֹט ירִפְוּ םימִחֲרַ האָלֵמְוּ הּתָּעְדַּ־לעַ תדֶמֶעֹ
 הקָדָצְּהַ ירִפְוּ 18 ׃הּבָּ הפָֻּנחֲ ןיאֵוְ בלֵוָ בלֵ־אֹלבְּ
 ׃םוֹלשָּׁהַ ישֵֹׂעֹלְ עַרֵזָּיִ םוֹלשָׁבְּ
 

James 4:1 ַםכֶינֵיבֵּ רשֶׁאֲ םינִדָמְּהַוְ תוֹמחָלְמִּה 
 תוֹרגָּתְמִּהַ תוֹאֲתַּהַ Aוֹתּמִ אֹלהֲ המָּהֵ ןיִאַמֵ
 וּחצְּרַתְּ םכֶלָ ןיאֵוְ םיוִּאַתְמִ םתֶּאַ 2 ׃םכֶירֵבָאֵבְּ



You desire and do not have; so you kill. And 
you covet and cannot obtain; so you fight and 
wage war. You do not have, because you do 
not ask. 3 You ask and do not receive, because 
you ask wrongly, to spend it on your passions. 
4 Unfaithful creatures! Do you not know that 
friendship with the world is enmity with God 
[Elohim]? Therefore whoever wishes to be a 
friend of the world makes himself an enemy 
of God [Elohim]. 5 Or do you suppose it is in 
vain that the Scripture says, “He yearns 
jealously over the spirit which he has made to 
dwell in us”? 6 But he gives more grace; 
therefore it says, “God [Elohim] opposes the 
proud, but gives grace to the humble.” 7 
Submit yourselves therefore to God 
[Elohim]. Resist the devil and he will flee 
from you. 8 Draw near to God [Elohim] and 
he will draw near to you. Cleanse your hands, 
you sinners, and purify your hearts, you men 
of double mind. 9 Be wretched and mourn and 
weep. Let your laughter be turned to 
mourning and your joy to dejection. 10 
Humble yourselves before the LORD 
[YHVH] and he will exalt you. 11   Do not 
speak evil against one another, brethren. He 
that speaks evil against a brother or judges his 
brother, speaks evil against the law and 
judges the law. But if you judge the law, you 
are not a doer of the law but a judge. 12 There 
is one lawgiver and judge, he who is able to 
save and to destroy. But who are you that you 
judge your neighbor? 13  Come now, you who 
say, “Today or tomorrow we will go into such 
and such a town and spend a year there and 
trade and get gain”; 14 whereas you do not 
know about tomorrow. What is your life? For 
you are a mist that appears for a little time 
and then vanishes. 15 Instead you ought to say, 
“If the Lord wills, we shall live and we shall 
do this or that.” 16 As it is, you boast in your 
arrogance. All such boasting is evil. 17 
Whoever knows what is right to do and fails 
to do it, for him it is sin. 
 

 ןיאֵוְ וּמחֲלָּתִוְ וּבירִתָּ וּגישִּׂתַ אֹל גשֵּׂהַוְ וּאנְקַתְוּ
 םתֶּאַ םילִאֲשֹׁ ןהֵ 3 ׃םתֶּלְאֶשְׁ־אלּשֶׁ ינֵפְּמִ םכֶלָ
 ןעַמַלְ העָרָבְּ םתֶּלְאֶשְׁ רשֶׁאֲ־לעַ םכֶלָ ןתֵנָּיִ אֹלוְ
 אֹלהֲ תוֹפאֲנֹּהַ )וְ םיפִאֲנֹּהַ( 4 ׃םכֶיתֵוֹאֲתַבְּ וּלּבַתְּ
 איהִ םיהִ#אֱ תבַיאֵ םלָוֹעהָ תבַהֲאַ־יכִּ םתֶּעְדַיְ
 ביֵאֹ היֶהְיִ םלָוֹעהָ בהֵאֹ תוֹיהְלִ ץפֵחָהֶ התָּעַוְ
 רמַאָ קירִלָ יכִּ םכֶשְׁפְנַבְ וּמּדַתְהַ 5 ׃םיהִ#אלֵ
 ןיכִּשְׁהִ רשֶׁאֲ חַוּרלָ הוֶּאַתְיִ האָנְקִבְּ בוּתכָּהַ
 בוּתכָּהַ ןכֵּ־לעַ ןחֵ־תתֶלָ לידִּגְיַ םגַוְ 6 ׃וּנבֵּרְקִבְּ
 7 ׃ןחֵ־ןתֶּיִ םיוִנָעֲלַוְ ץילִיָ םיצִלֵּלַ םיהִ#אֱ רמֵוֹא
 ןטָשָּׂהַ דגֶנֶ וּבצְּיַתְהִ םיהִ#אֱהָ ינֵפְלִ וּענְכָּהִ ןכֵלָ
 ברַקְיִוְ םיהִ#אלֵ וּברְקִ 8 ׃םכֶינֵפְּמִ חרַבְיִוְ
 םכֶבְבַלְ וּרהֲטַ םיאִטָּחַהַ םכֶידֵיְ וּצחֲרַ םכֶילֵאֲ
 וּכבְוּ וּלבְּאַתְהִוְ וּנּעַתְהִ 9 ׃בבָלֵּהַ יקֵוּלחֲ
 10 ׃ןוֹגיָלְ םכֶתְחַמְשִֹׂוְ לבֶאֵלְ Aפֵהָיֵ םכֶקְוֹחשְֹׂ
 יחַאַ 11 ׃םכֶתְאֶ םירִיָ אוּהוְ הוָֹהיְ ינֵפְלִ וּלפְשָּׁהִ
 ןדָוְ וּהעֵרֵ־תאֶ ףרֵחָמְהַ וּהעֵרֵבְּ שׁיאִ וּרבְּדַתְּ־לאַ
 הרָוֹתּהַ־תאֶוְ ףרֵחָמְ אוּה הרָוֹתּהַ־תאֶ ויחִאָ־תאֶ
 םיֵּקַמְ _נְיאֵ הרָוֹתּהַ־תאֶ ןידִתָּ־םאִוְ ןדָ אוּה
 קקֵחֹמְהַ אוּה דחָאֶ 12 ׃הּנָדָּ־םאִ יכִּ הרָוֹתּהַ
 התָּאַ ימִוּ דבֵּאַלְוּ עַישִׁוֹהלְ לוֹכיָ רשֶׁאֲ )טפֵשֹּׁהַוְ(
 הכָלְנֵ םירִמְאֹהָ יוֹה 13 ׃_תֶימִעֲ־תאֶ ןידִתָ יכִּ
 םשָּׁ־השֶֹׂעֲנַוְ תינִוֹמלְאַ תינִוֹלפְּ ריעִלְ רחָמָוּ םוֹיּהַ
 אֹלוְ 14 ׃ןוֹה תוֹבּרְהַלְוּ הּבָּ רחֹסְלִ תחַאַ הנָשָׁ
 ןשָׁעָ םכֶייֵּחַ המֶ יכִּ רחָמָ םוֹי דלֵיֵּ־המַ וּעדְתֵ
 תחַתַּ 15 ׃Aלַיֵּוַ הלָכָּ רחַאַוְ עגַרֶ־טעַמְכִּ האֶרְנִּהַ
 הזֹכָּ השֶֹׂעֲנַ היֶחְנִוְ הוָֹהיְ הצֶרְיִ־םאִ וּרמְאֹתּ רשֶׁאֲ
 הלָּהִתְּ־לכָוְ םכֶתְוַאֲגַבְ וּללֲהַתְתִּ התָּעַ 16 ׃הזֶכָוְ
 בוֹטּהַ תוֹשׂעֲלַ עַדֵוֹיּהַ ןכֵלָ 17 ׃איהִ העָרָ תאֹזכָ
 ׃וֹל אוּה אטְחֵ וּנּשֶֹׂעֲיַ אֹלוְ
 
 
 
 
 
 



James 5:1   Come now, you rich, weep and 
howl for the miseries that are coming upon 
you. 2 Your riches have rotted and your 
garments are moth-eaten. 3 Your gold and 
silver have rusted, and their rust will be 
evidence against you and will eat your flesh 
like fire. You have laid up treasure for the last 
days. 4 Behold, the wages of the laborers who 
mowed your fields, which you kept back by 
fraud, cry out; and the cries of the harvesters 
have reached the ears of the LORD [YHVH] 
of Hosts. 5 You have lived on the earth in 
luxury and in pleasure; you have fattened 
your hearts in a day of slaughter. 6 You have 
condemned, you have killed the righteous 
man; he does not resist you. 
 
James 5:7   Be patient, therefore, brethren, 
until the coming of the LORD [YHVH]. 
Behold, the farmer waits for the precious fruit 
of the earth, being patient over it until it 
receives the early and the late rain. 8 You also 
be patient. Establish your hearts, for the 
coming of the LORD [YHVH] is at hand. 9 
Do not grumble, brethren, against one 
another, that you may not be judged; behold, 
the Judge is standing at the doors. 10 As an 
example of suffering and patience, brethren, 
take the prophets who spoke in the name of 
the LORD [YHVH]. 11 Behold, we call those 
happy who were steadfast. You have heard of 
the steadfastness of Job, and you have seen 
the purpose of the LORD [YHVH], how the 
LORD [YHVH] is compassionate and 
merciful. 
 
James 5:12   But above all, my brethren, do 
not swear, either by heaven or by earth or 
with any other oath, but let your yes be yes 
and your no be no, that you may not fall under 
condemnation. 
 
James 5:13   Is any one among you 
suffering? Let him pray. Is any cheerful? Let 
him sing praise. 14 Is any among you sick? Let 
him call for the elders of the assembly, and let 

James 5:1 ־לעַ וּלילִיהֵוְ וּכבְּ םירִישִׁעֲהָ יוֹה
 הלָבָּ םכֶרְשְׁעָ 2 ׃םכֶילֵעֲ הנָאֹבתָּ רשֶׁאֲ תוֹרצָּהַ
 םתַסָּכִּ םכֶפְּסְכַוְ םכֶבְהַזְ 3 ׃שׁעָ םלָכָאֲ םכֶידֵגְבִוּ
 הלָכְאָוְ תוּדעֵלְ םכֶבָּ םתָאָלְחֶ התָיְהָוְ האָלְחֶ
 םתֶּרְצַאֲ רצָוֹאהָ אוּה הזֶ םכֶרְשַֹׂבְּ־תאֶ שׁאֵ־וֹמכְּ
 יפֵסְאֹ םילִעֲפֹּהַ רכַשְֹׂ הנֵּהִ 4 ׃םימִיָּהַ ץקֵלְ םכֶלָ
 םכֶילֵעֲ קעֵצֹ םתֶּקְשַׁעֲ רשֶׁאֲ םכֶיתֵדֹשְֹׂ ריצִקְ
 5 ׃תוֹאבָצְ הוָֹהיְ ינֵזְאָבְ האָבָּ םירִצְוֹקּהַ תקַעֲצַוְ
־תאֶ םתֶּנְמַשְׁהִוְ םתֶּגְנַּעַתְהִוְ ץרֶאָבָּ םתֶּנְדַּעַתְהִ
 םתֶּמִהֲוַ םתֶּעְשַׁרְהִ 6 ׃החָבְטִ םוֹילְ וֹמכְּ םכֶבְּלִ
 ׃ויפִּ חתַּפְיִ־אֹל הנֶעֲנַ אוּהוְ קידִּצַּהַ־תאֶ
 
 
 
 הנֵּהִ םיהִ#אֱהָ אוֹבּ־דעַ וּליחִוֹהוְ וּמּדֹּ יחַאַ ןכֵלָ 7 
־יכִּ לחֵיַמְוּ המָדָאֲהָ תאַוּבתְּ בוּטלְ הכֶּחַמְ רכָּאִהָ
 וּליחִוֹה ןכֵּ 8 ׃שׁוֹקלְמַוּ הרֶוֹי םשֶׁגֶּ הָילֶעָ דרֵיֵ
 םיהִ#אֱהָ בוֹרקָ יכִּ םכֶבְבַלְ וּצמְּאַוְ םתֶּאַ־םגַ
־ןפֶּ וּהעֵרֵ־לעַ שׁיאִ וּנֲנוֹאתְתִּ־לאַ יחָאֶ 9 ׃אֹבלָ
 םיאִיבִנְּהַ יחָאֶ 10 ׃חתַפָּבַּ דמֵעֹ ןיָּדַּהַ הנֵּהִ וּטפֵשָּׁתִּ
 תפֵוֹמלְ םכֶלָ וּיהְיִ םהֵ הוָֹהיְ םשֵׁבְּ וּרבְּדִּ רשֶׁאֲ
־תאֶ וּנחְנַאֲ םירִשְּׁאַמְ הנֵּהִ 11 ׃תלֶחֶוֹתּהַוְ ינִעֳהָ
 תירִחֲאַ־תאֶוְ בוֹיּאִ תוּנלָבְסַ םתֶּעְמַשְׁ םילִבְסֹּהַ
 ׃הוָֹהיְ ןוּנּחַוְ םוּחרַ־יכִּ םתֶיאִרְ הוָֹהיְ
 
 
 
 
 
 םיִמַשָּׁבַ אֹל וּעבְשָּׁתִ אֹל יחַאַ רבָדָּ שׁאֹרוְ 12 
 ןהֵ יהִיוִ תרֶחֶאַ העָוּבשְׁ־לכָּ אֹלוְ ץרֶאָבָ אֹלוְ

 ׃ןידִּהַ ידֵיבִּ וּלפְּתִּ־ןפֶּ אֹל םכֶלָּשֶׁ אֹלוְ ןהֵ םכֶלָּשֶׁ
 
 
 בטַייִ רשֶׁאֲוַ ללֵּפַּתְיִ וֹל רצַיֵ־יכִּ םכֶּמִ שׁיאִ 13 
 ארָקְיִ הלֶחֱיֶ־יכִּ םכֶּמִ שׁיאִ 14 ׃רמֵּזַיְ אוּה וֹבּלִ
 ןמֶשֶׁ וּהכֻוּסיוִ וֹדעֲבַ וּללֲפַּתְיִוְ הלָּהִקְּהַ ינֵקְזִ־תאֶ



them pray over him, anointing him with oil in 
the name of the LORD [YHVH]; 15 and the 
prayer of faith will save the sick man, and the 
LORD [YHVH] will raise him up; and if he 
has committed sins, he will be forgiven. 16 
Therefore confess your sins to one another, 
and pray for one another, that you may be 
healed. The prayer of a righteous man has 
great power in its effects. 17 Elijah was a man 
of like nature with ourselves and he prayed 
fervently that it might not rain, and for three 
years and six months it did not rain on the 
earth. 18 Then he prayed again and the heaven 
gave rain, and the earth brought forth its fruit. 
 
James 5:19   My brethren, if any one among 
you wanders from the truth and some one 
brings him back, 20 let him know that 
whoever brings back a sinner from the error 
of his way will save his soul from death and 
will cover a multitude of sins. 

־תאֶ עַישִׁוֹתּ הנָוּמאֱהָ תלַּפִתְוּ 15 ׃הוָֹהיְ םשֵׁבְּ
 16 ׃וֹל חלַסָּיִ אטָחָ רשֶׁאֲוַ וּנּמֶיקִיְ הוָֹהיְוַ הלֶוֹחהַ
 וּללֲפַּתְהִוְ וּהעֵרֵ ינֵפְלִ שׁיאִ םכֶיתֵוֹנוֹעֲ וּדּוַתְהִ
 חַכֹּ לוֹדגָ־יכִּ וּאפֵרָתֵּ ןעַמַלְ וּהעֵרֵ דעַבְּ שׁיאִ
 17 ׃הקָזְחָבְּ םיהִ[אֱ־לאֶ ארֵקֹּהַ קידִּצַּהַ תלַּפִתְּ
 הלָּפִתְּ ללֵּפַּתְהִוְ וּנמֹכָ היָהָ שׁוּנאָ שׁוֹנאֱ וּהיָּלִאֵ
 שׁ[שָׁ ץרֶאָבָּ רטָמָ היָהָ־אֹלוְ רטָמָ היֶהְיִ אלּשֶׁ
 ללֵּפַּתְיִּוַ בשָׁיָּוַ 18 ׃םישִׁדָחֳ השָּׁשִׁוְ םינִשָׁ
 ׃הּיָרְפִּ־תאֶ החָימִצְהִ ץרֶאָהָוְ רטָמָ וּנתְנָ םיִמַשָּׁהַוְ
 
 
 
 שׁיאִוְ תמֶאֱהָ־ןמִ םכֶבָּ שׁיאִ העֶתְיִ יכִּ יחָאֶ 19 
 אטֵוֹחהַ־תאֶ בישִׁמֵּהַ יכִּ אנָ־עדַיֵ 20 ׃וּנּבֶישִׁיְ רחֵאַ
 תוֶמָּמִ וֹשׁפְנַ־תאֶ עַישִׁוֹי אוּה וֹכּרְדַּ תוּשׁקְּעִמֵ
 ׃םיעִשָׁפְּ ןוֹמהֲ־לעַ הסֶּכַיוִ
 
 

 
 
 
 
 

 


